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Qeydiyyat № _________________

P R O T O K O L
tərcüməçiyə hüquq və vəzifələrinin izah edilməsi haqqında 

______________________ 20 ____ il



______________________ şəhəri

_____________________________________________________________________________

protokol tərtib edən şəxsin vəzifəsi, rütbəsi, soyadı, adı, atasının adı, istintaq hərəkətinin aparıldığı yer
_____________________________________________________________________________
Azərbaycan Respublikası CPM-in 51, 85, 99 və 120-ci maddələrinə əsasən tərtib edirəm həmin
protokolu ondan ötrü ki, __________ nömrəli cinayət işi üzrə ________________ tarixli qərarla
tərcüməçi təyin edilmiş _____________________________ CPM-in 99-cu maddəsində nəzərdə
soyadı, adı, atasının adı
tutulan hüquq və vəzifələri izah edildi.

Tərcüməçi bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş hallarda və qaydada aşağıdakı hüquqları həyata keçirir:
· tərcüməni dəqiqləşdirmək məqsədi ilə tərcümə zamanı iştirak edənlərə suallar vermək;

· iştirak etdiyi istintaq və ya digər prosessual hərəkətlərin protokolları ilə, həmçinin məhkəmə iclası protokolunun və ona əlavə edilmiş audioyazının müvafiq hissəsi ilə tanış olmaq, tərcümənin tam və düzgün yazılmasına dair protokola daxil edilməli qeydlər vermək;  

· cinayət prosesi zamanı sərf etdiyi xərclərin ödənilməsinə və cinayət prosesini həyata keçirən orqanın qanunsuz hərəkətləri nəticəsində ona vurulmuş ziyana görə kompensasiya almaq;

· yerinə yetirdiyi işə görə haqq almaq;

· bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş digər hüquqlardan istifadə etmək.
Tərcüməçi bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş hallarda və qaydada aşağıdakı vəzifələri yerinə yetirməlidir:
· tərcümə etmək üçün cinayət prosesini həyata keçirən orqanın çağırışına gəlmək;

· cinayət prosesini həyata keçirən orqana tərcümə edilən dilləri bilməsini təsdiq edən sənəd təqdim etmək; cinayət prosesini həyata keçirən orqanın, həmçinin məhkəmə iclasında cinayət prosesi tərəflərinin tələbi ilə tərcüməni tam və düzgün yerinə yetirməsi qabiliyyətini düzgün qiymətləndirmək;

· cinayət prosesini həyata keçirən orqanın, habelə məhkəmə iclasında cinayət prosesi tərəflərinin tələbi ilə öz peşə təcrübəsi haqqında və müvafiq cinayət prosesində iştirak edən şəxslərlə münasibəti haqqında məlumat vermək;

· tərcüməni təmin etmək üçün zəruri olan bütün müddətdə istintaq və ya digər prosessual hərəkətlər aparılan yerdə və məhkəmə iclası zalında olmaq, bu hərəkətlərin aparıldığı yeri onları həyata keçirən şəxsin, məhkəmənin iclas zalını isə məhkəmə iclasında sədrlik edənin icazəsi olmadan tərk etməmək;

· tərcüməni tam, düzgün və vaxtında həyata keçirmək;

· təhqiqatçının, müstəntiqin, prokurorun və ya məhkəmə iclasında sədrlik edənin göstərişlərinə tabe olmaq;

· məhkəmə iclasında qaydaya riayət etmək;

· iştirak etdiyi istintaq və ya digər prosessual hərəkətlərin protokolunda tərcümənin tam və düzgün qeyd olunmasını və cinayət prosesində iştirak edən şəxslərə təqdim olunan sənədlərdə tərcümənin düzgünlüyünü imzası ilə təsdiq etmək;

· cinayət prosesini həyata keçirən orqanın icazəsi olmadan onun iştirakı ilə keçirilmiş istintaq və ya digər prosessual hərəkətlərə və bu zaman aşkar edilmiş hallara dair məlumatları, habelə şəxsi həyatın toxunulmazlığına, ailə, dövlət, peşə, kommersiya və qanunla qorunan digər sirlərə toxunan hallar barədə məlumatları yaymamaq;

· bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş digər vəzifələri yerinə yetirmək.
Qeyd: Hakim, prokuror, müstəntiq, təhqiqatçı, müdafiəçi, nümayəndə və prosesin digər iştirakçıları, hal şahidləri, məhkəmə iclasının katibi, ekspert və şahid tərcümə edilən dilləri bilsə də, üzərinə tərcüməçi vəzifəsini götürməməlidirlər.
Tərcüməçi öz vəzifələrini icra etməməsinin Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyi ilə nəzərdə tutulmuş məsuliyyətə səbəb olması izah edildi, həmçinin bilə-bilə yanlış tərcümə etməyə görə Azərbaycan Respublikası CM-nin 297-ci maddəsində nəzərdə tutulmuş cinayət məsuliyyəti barədə xəbərdar edildi.

Tərcüməçi müvafiq razılıq olmadan ibtidai araşdırma məlumatlarının yayılmasının, o cümlədən CPM ilə nəzərdə tutulmuş hallarda və qaydada əldə edilmiş prosessual sənədlərin surətlərinin prosessual məqsədlərdən kənar yayılmasının yolverilməzliyi barədə yazılı xəbərdarlıq edildi.

Protokolla tanış oldum, hüquq və vəzifələrim mənə aydın olan dildə izah edildi, habelə məsuliyyət barədə xəbərdar edildim.
Tərcüməçi:








 _____________________








imza


adı, soyadı 

Protokolu tərtib etdi:

_________________________________

şəxsin vəzifəsi, rütbəsi
_________________________________




_____________________

imza 


adı, soyadı

